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Salvaguardias importantes 

Durante el uso de aparatos eléctricos, con el fin de reducir el riesgo de incendio, choque eléctrico y / o 
lesiones a las personas, las precauciones básicas de seguridad deben seguirse, incluyendo las siguientes: 

Lea atentamente las instrucciones, incluso si usted está familiarizado con el aparato. 

Para protegerse contra el riesgo de descarga eléctrica, NO SUMERJA el aparato, cable o del enchufe en 
agua u otros líquidos. 

Para limpiar, limpie el exterior con un paño húmedo. 

Se requiere supervisión cuando el aparato sea utilizado cerca de niños. Nunca deje un aparato desatendido 
durante su funcionamiento.

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante o su agente de servicio o una persona 
calificada con el fin de evitar situaciones de peligro. 

Desconectar y retirar el enchufe de la toma de corriente cuando no esté en uso antes 

montar o desmontar piezas, limpieza o llevar a cabo cualquier mantenimiento del aparato. Nunca tire del cable 
mientras desconecta a partir de la toma de corriente.

No haga funcionar el aparato si su daño de ninguna manera. Devuelva el aparato completa a un centro de servicio 
autorizado más cercano para su revisión, reparación eléctrica, reparación mecánica o ajustes para evitar cualquier 
peligro.

El uso de dispositivos o accesorios no recomendados o vendidos por el presente 

fabricante del aparato puede provocar un incendio, descargas eléctricas o lesiones personales. 

No permita que el cable cuelgue sobre el borde de una mesa, mostrador, o que toque superficies calientes. 

Evitar tocar las superficies calientes, manijas y perillas de uso. 

No utilice ni coloque ninguna parte de este aparato sobre o cerca de superficies calientes (como quemador a 
gas o eléctrico o en un horno caliente). 

No abuse del cable, Nunca transporte el aparato por el cable ni tire de éste para desconectarlo de la toma de 
corriente; En su lugar, sujete el enchufe y tire para desconectar.

Cuando se utiliza un cable de extensión con el aparato, asegúrese de que el cable de extensión esté 
correctamente cableada, y clasificado para su uso. 

Este producto es para uso doméstico solamente. 

No intente reparar el aparato por su cuenta; En su lugar, llevarlo a su Fabricación 

poseída o centro de servicio autorizado para su reparación. 
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Lista de componentes

1. Boquilla 

2. explosiva puerto 

3. Interruptor de activación 

4. Mando de velocidad variable 

5. Botón Lock-On 

6. puerto de succión 

7. Bolsa de Polvo 

uso previsto 

Su soplador ha sido diseñado para soplar y aplicaciones, así como los efectos de succión luz limpieza. 
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Reglas generales de seguridad 

¡Advertencia! Lee todas las instrucciones. Si no se siguen las instrucciones señaladas abajo puede causar 
descargas eléctricas, incendios y / o lesiones graves. El término "herramienta eléctrica"   en todas las advertencias 
que aparecen a continuación se refiere a su aparato eléctrico herramienta eléctrica (con cable) o la herramienta de 
carga de la batería (sin cable). GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES.

1. Área de Trabajo 

a. Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada Las áreas desordenadas y oscuras pueden provocar accidentes.

segundo. No utilice herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, como en presencia de líquidos 
inflamables, gases o polvo. Las herramientas eléctricas producen chispas que pueden encender el polvo o los 
vapores.

do. Mantenga a los niños y circunstantes al maniobrar una herramienta eléctrica. Las distracciones pueden 
hacer que pierda el control.

2. Seguridad eléctrica 

a. enchufe del aparato debe coincidir con el tomacorriente. Nunca modifique el enchufe de ninguna manera. No 
utilice enchufes adaptadores con herramientas eléctricas con conexión a tierra (). Los enchufes no modificados 
y los tomacorrientes coincidentes reducirán el riesgo de descarga eléctrica.

segundo. Evitar el contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierra, tales como tuberías, radiadores, 
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo está conectado a tierra.

C. No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia oa la humedad. Agua en una herramienta eléctrica 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

re. No abuse del cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desenchufar la herramienta eléctrica. 
Mantenga el cable alejado del calor, aceite, bordes afilados o piezas móviles. Los cables dañados o 
enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

mi. Al utilizar una herramienta eléctrica a la intemperie, use un cordón de extensión adecuado para uso en 
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.

3. Seguridad Personal 

a. Esté atento a lo que está haciendo y use el sentido común cuando utilice una herramienta eléctrica. No 
utilice una herramienta eléctrica si está cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o medicamentos. Un 
momento de distracción mientras opera la máquina

puede resultar en lesiones personales graves. 

segundo. Use equipo de seguridad. Siempre use protección para los ojos. equipos de seguridad como máscara 
contra el polvo, zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco o protección auditiva en las condiciones 
adecuadas reducirá las lesiones personales.

do. Evitar un arranque accidental. Asegúrese de que el interruptor está en la posición de apagado antes de 
enchufarla. Transportar herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o enchufar herramientas eléctricas 
con el interruptor de encendido puede provocar accidentes.

re. Eliminar cualquier ajuste o llaves fijas antes de encender la herramienta eléctrica, Una herramienta o llave 
colocada en una pieza giratoria de la herramienta eléctrica puede resultar en lesiones personales,

mi. No se estire. Mantenga la postura y el equilibrio en todo momento. Esto permite un mejor control de las 
situaciones inesperadas de la herramienta eléctrica.

F. Vestirse adecuadamente. No use ropa suelta o joyas. Mantenga su cabello, ropa y
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guantes alejados de las partes móviles. La ropa suelta, joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados en 
las piezas móviles.

gramo. Si se proporcionan dispositivos para la conexión de extracción y recolección de polvo, asegúrese de que 
estén conectados y se utilizan adecuadamente. El uso de estos dispositivos puede reducir los peligros 
relacionados con el polvo.

marido. Utilice abrazaderas u otra forma práctica de asegurar y sostener la pieza de trabajo en una plataforma 
estable. Sosteniendo thework la mano o contra su cuerpo estará inestable y puede conducir a la pérdida de 
control. Antes de taladrar paredes, suelos o techos de verificación para la localización de cableado y tuberías,

Evitar tocar la punta de una broca justo después de la perforación, ya que puede estar caliente. 

4. Uso de la herramienta de energía y cuidado 

a. No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica correcta para su aplicación. La herramienta 
correcta hará el trabajo de trueque y más seguro a la velocidad para la que fue diseñado.

segundo. No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende y apaga. Cualquier herramienta 
eléctrica que no pueda controlarse con el interruptor es peligrosa y debe ser reparada.

do. Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación antes de hacer cualquier ajuste, cambiar accesorios o 
guardar la herramienta eléctrica. Estas medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo de arrancar la 
powertool accidentalmente.

re. Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los niños y no permita que personas no familiarizadas 
con la herramienta eléctrica o con estas instrucciones operen la herramienta. Las herramientas eléctricas son 
peligrosas en manos de personas inexpertas.

mi. Mantenimiento de las herramientas eléctricas. Verifique la alineación de las piezas móviles, rotura de piezas y 
cualquier otra condición que pueda afectar el funcionamiento de la herramienta. Si está dañada, reparar la 
herramienta eléctrica antes de su uso. Muchos accidentes son causados   por

herramientas eléctricas mal cuidadas. 

F. Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Los útiles mantenidos correctamente con los 
bordes de corte afilados son menos propensas a trabarse y son más fáciles de controlar.

gramo. Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, útiles, etc., de acuerdo con estas instrucciones y de la manera 
prevista para el tipo particular de herramienta eléctrica, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a 
realizar El uso de la herramienta eléctrica para operaciones diferentes de los que han sido concebidas puede 
resultar en una peligrosa

situación. 

5. Servicio 

a. Haga que su herramienta eléctrica por un experto cualificado que utilice sólo son idénticos

piezas de repuesto. Esto asegurará que la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad adicionales para Sopladores 

No se debe recoger todavía humeantes cenizas de cigarrillos, recién cortado de afeitar metales, tornillos, 

uñas y similares. 

Nunca bloquee la entrada y la salida de succión. 
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Símbolos de advertencia 

Lea el manual de instrucciones y siga todas las advertencias e instrucciones de seguridad. 

No utilice la sierra en condiciones de humedad ni lo exponga a la lluvia. 

Siempre use protección para los ojos. 

Siempre use protección para los oídos. 

Tenga cuidado con los objetos que caen. 

Mantenga a los espectadores de distancia. 

No toque el ventilador. Las púas seguirán girando por un corto tiempo después de apagar.

Conformidad cumple con Europa normas pertinentes. 

Significado del cruzado salida privado cubo de basura con ruedas: No deseche los aparatos 
eléctricos como residuos urbanos no seleccionados, utilizar las instalaciones de recogida 
selectiva de residuos. 
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Seguridad ELECTRICA 

Esta herramienta tiene doble aislamiento; Por lo tanto, se requiere conexión a tierra. Compruebe 
siempre que la fuente de alimentación se corresponde con el voltaje en la placa de características.

Asamblea 

¡Advertencia! Antes del montaje, asegúrese de que la herramienta esté apagada y desenchufe.

Utilizar 

El montaje de la boquilla para soplar Operaciones (Fig. A) 

Inserte la clavija que se encuentra dentro de la boquilla en la muesca prevista en la explosión de puerto (1). 

Para bloquear la boquilla en su lugar, gire la boquilla en la dirección indicada. 

Para quitar la boquilla, gire la boquilla en la dirección opuesta. 

Montaje de la boquilla y el polvo para recolección de polvo (fig. B) 

Para la recolección de polvo, montar la Bolsa de polvo en el puerto explosiva (2) y la boquilla en la boca 
de aspiración (6). 

Para eliminar el polvo y la boquilla de Beg, simplemente tire a cabo por primera girando en la dirección 
opuesta. 

Vaciar la bolsa de polvo con frecuencia para asegurar la máxima eficiencia de recogida de polvo. 

Ajuste la perilla de velocidad variable (4) para los diferentes requerimientos de velocidad. 

Cuando se requiere un funcionamiento continuo, presionar en primer lugar el interruptor y luego el botón de 
bloqueo (5) y la liberación para desenganchar la cerradura, apriete y suelte el interruptor. 

Advertencia: funcionamiento continuo de la máquina no debe superar los 30 minutos. 

Sustitución de los cepillos de carbono (fig. D) 

Use un destornillador para quitar la tapa del soporte de cepillo. 

Sacar las escobillas de carbón desgastadas, inserte el nuevo y asegurar la tapa de retención cepillo. 

¡Advertencia!Retire y compruebe las escobillas de carbón regularmente. Reemplazar cuando se hayan gastado 
hasta la marca de límite.
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Mantenimiento 

La herramienta ha sido diseñada para funcionar durante un largo período de tiempo con un mínimo de 
mantenimiento. el funcionamiento satisfactorio depende del cuidado de la herramienta y una limpieza periódica.

¡Advertencia! Antes de realizar cualquier operación de mantenimiento, apague y desenchufe la herramienta.

Limpie periódicamente las ranuras de ventilación de la herramienta con un cepillo suave o un paño seco. 

Regularmente limpiar la carcasa del motor con un paño húmedo. No utilice ningún abrasivo o

limpiador a base de solventes. 

Datos técnicos 

Modelo: AB6008 UAB6008

Tensión nominal: 220-240V ~ 110-120V ~

Frecuencia: 50 / 60Hz 60Hz 

Entrada de alimentación: 600W 600W 

0-16000 / min 0-16000 / min 

Diámetro de la boquilla: 25mm 1 "

Clase de aislamiento :

Nivel de presión sonora (según IEC 60745): 
90 dB (A) 93 dB (A) 

nivel de potencia acústica (según IEC 
60745): 103 dB (A) 103 dB (A) 

Nivel de vibración (según IEC 

60745): 
≤ 3,5 m / s2 ≤ 3,5 m / s2

Peso: 1,6 kg 1,6 kg 

Sin velocidad de carga:

tasa que sopla: 0-3.5m³ / min 0-3.5m³ / min

AB6008.8

220V ~ 
50 / 
60Hz600W 

0-16000 / min 

25mm 

90 dB (A) 

103 dB (A) 

≤ 3,5 m / s2

1,6 kg 

0-3.5m³ / min

Modelo: 
AB6008-6

(ISRAEL enchufe)

AB6008-8
(BS Plug)

AB6008S
(AEA enchufe)

Tensión nominal: 220-240V ~ 

Frecuencia: 50 / 60Hz

Entrada de alimentación: 600W 

0-16000 / min

Diámetro de la boquilla: 25mm 

Clase de aislamiento :

Nivel de presión sonora (según IEC 60745): 
90 dB (A) 

nivel de potencia acústica (según IEC 
60745): 103 dB (A) 

Nivel de vibración (según IEC 

60745): 
≤ 3,5 m / s2

Peso: 1,6 kg 

Sin velocidad de carga:

tasa que sopla: 0-3.5m³ / min
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No Parte Descripción CANT No Parte Descripción CANT

1 tráquea 1 dieciséis cubierta de la manija 1

2 anillo de tubo de viento 1 17 pinza del cordón 1

3 cubierta izquierda 1 18 Cambiar 1

4 Tornillo de rosca 9 19 tarjeta de circuito impreso1

5 Nuez 1 20 montaje del motor 1

6 Ventilador 1 21 detalle etiqueta 1

7 Tornillo de rosca 1 22 logotipo de la etiqueta 1

8 Placa trasera 1 23 Brocha de carbón 2

9 cubierta derecha 1 24 Portaescobillas 2

10 Tornillo de rosca 4 25 cubierta del cepillo 2

11 Pan Lavadora 1 26 Condensador 1

12 608-cojinete 1 27 chaqueta espinal 1

13 Armadura 1 28 enchufe del cable 1

14 627-cojinete 1 29 bolsa de polvo ass'y 1

15 estator 1

AB6008, UAB6008, AB6008.8, AB6008-6, AB6008-8, AB6008S Lista de recambios
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AB6008, UAB6008, AB6008.8, AB6008-6, AB6008-8, AB6008S vista de estallido
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Important Safeguards 

While using electrical appliances, in order to reduce the risk of fire, electric shock, 
and/or injury to persons, basic safety precautions should be followed, including the 
following: 
  Read all instructions carefully, even if you are familiar with the appliance. 
  To protect against the risk of electric shock, DO NOT IMMERSE the appliance,   

cord set or plug in water or other liquids. 
  To clean, wipe the exterior with a damp cloth. 
  Close supervision is necessary when any appliance is used near children. Never    

leave an appliance unattended when in use. 
  If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its    

service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard. 
  Switch off and remove the plug from the power outlet when not in use before    

assembling or disassembling parts, cleaning or carrying out any maintenance of    
the appliance. Never pull the cord while unplugging out from power outlet. 

  Do not operate the appliance if its damage in any manner. Return the complete    
appliance to your nearest authorized service facility for examination, electrical    
repair, mechanical repair or adjustments to avoid any hazard. 

  The use of attachments or accessories not recommended or sold by this    
appliance manufacturer may result in fire, electric shock or personal injury. 

  Do not let the cord hang over the edge of a table, counter, or touch hot surfaces. 
  Avoid touching hot surfaces, use handles and knobs. 
  Do not operate or place any part of this appliance on or near any hot surfaces    

(such as gas or electric burner or in a heated oven). 
  Do not abuse the cord, Never carry the appliance by the cord or yank it to    

disconnect it from the outlet; instead, grasp the plug and pull to disconnect. 
  When using an extension cord with your appliance, make sure the extension cord    

is correctly wired, and rated for its use. 
  This product is intended for household use only. 
  Do not attempt to repair the appliance yourself; instead, take it to your Manufacture 

-owned or Authorized Service Centre for repair. 
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Components List  

 
1. Nozzle 
2. Blast Port 
3. Trigger Switch 
4. Variable Speed Knob 
5. Lock-On Button 
6. Suction Port 
7. Dust Bag 
 
Intended use 
Your Blower has been designed for blowing & cleaning applications, as well as light 
suction purpose. 
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General Safety Rules 

Warning!  Read all instructions. Failure to follow all instructions listed below may 
result in electric shock, fire and/or serious injury. The term "power tool" in all of the 
warnings listed below refers to your mains operated (corded) power tool or battery 
operated (cordless) power tool. SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
1. Work area 
a. Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents. 
b. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of 

flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the 
dust or fumes. 

c. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can 
cause you to lose control. 

2. Electrical safety 
a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not 

use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of electric shock. 

b. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, 
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded. 

C. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool 
will increase the risk of electric shock. 

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the 
power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged 
or entangled cords increase the risk of electric shock. 

e. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor 
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock. 

3. Personal Safety 
a. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a 

power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of 
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools 
may result in serious personal injury. 

b. Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate 
conditions will reduce personal injuries. 

c. Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in. 
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that 
have the switch on invites accidents. 

d. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on, A wrench or 
a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury, 

e. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better 
control of the power tool unexpected situations. 

f. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and 
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gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught 
in moving parts. 

g. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, 
ensure these are connected and properly used. Use of these devices can reduce 
dust related hazards. 

h. Use clamps or another practical way to secure and support the workpiece to a 
stable platform. Holding the work by hand or against your body leaves it unstable 
and may lead to loss of control.  

Before drilling into walls, floors or ceilings check for the location of wiring and pipes, 
Avoid touching the tip of a drill bit just after drilling, as it may be hot. 

4. Power tool use and care 
a. DO not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The 

correct power tool will do the job barter and safer at the rate for which it was 
designed. 

b. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool 
that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired. 

c. Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, 
changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures 
reduce the risk of starting the power tool accidentally. 

d. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons 
unfamiliar with the power tool or these Instructions to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of untrained users. 

e. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that may affect the power tools operation. If 
damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools. 

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp 
cutting edges are less likely to bind and are easier to control. 

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these 
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking 
into account the working conditions and the work to be performed Use of the power 
tool for operations different from those intended could result in a hazardous 
situation. 

5. Service 
a. Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical 
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained. 
 

Additional Safety Instructions For Blowers 

  Do not collect still smoldering cigarette ashes, freshly cut metals shaving, screws, 
nails and the like. 

  Never block suction inlet and outlet.  
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Warning Symbols 

 Read the operation manual and follow all warnings and safety instructions. 
   

Do not use your saw in wet conditions or expose it to rain. 

 

 Always wear eye protection. 

 

 Always wear ear protection. 
 

 
Beware of falling objects. 
 
Keep bystanders away. 
 
 
 
Do not touch the fan. The tines will continue to rotate for a short time after 
switch off. 
 

 Conformance complies with Europe relevant standards. 

 
 
 
Meaning of crossed –out wheeled dustbin: 
Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use 
separate collection facilities. 
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Electrical safety 

 
This tool is double insulated; therefore no earth wire is required. Always 
check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate. 
 

Assembly 

Warning!  Before assembly, make sure that the tool is switched off and unplug. 
 

Use 

Mounting The Nozzle For Blowing Operations (Fig. A) 
   Insert the pin located inside the Nozzle into the notch provided on the Blast Port 

(1).  
  To lock Nozzle in place, turn the Nozzle in the direction indicated. 
  To remove Nozzle, turn the Nozzle in the opposite direction. 

Mounting The Nozzle And Dust For Dust Collection (fig. B) 
  For dust collection, mount the Dust Bag at the Blast Port (2) and Nozzle at the 

suction Port (6).  
  To remove Dust Beg and Nozzle, simply pull out by first turning in the opposite 

direction. 
  Empty the Dust Bag frequently to ensure maximum dust collecting efficiency. 
  Adjust Variable Speed Knob (4) for different speed requirement. 
  When continuous operation is required, first depress the switch and then the 

lock-on button (5) and release to disengage lock, squeeze and release switch. 

 Warning: Continuous running of machine should not exceed 30 minutes. 

 Replacing Carbon Brushes (fig. D) 
   Use a screwdriver to remove the brush holder cap. 
   Take out the worn carbon brush, insert the new one and secure the brush hold 

cap. 

 Warning! Remove and check the carbon brushes regularly. Replace when they wear 
down to the limit mark. 
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 Maintenance 
Your tool has been designed to operate over a long period of time with a minimum of 
maintenance. Continuous satisfactory operation depends upon proper tool care and 
regular cleaning. 
  
Warning!  Before performing any maintenance, switch off and unplug the tool. 
  Regularly clean the ventilation slots in your tool using a soft brush or dry cloth. 
  Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do not use any abrasive or 

solvent-based cleaner. 
  Technical data 
Model:  AB6008 UAB6008 

Rated voltage:  220-240V~ 110-120V~ 

Frequency:  50/60Hz 60Hz 

Power input:  600W 600W 

 0-16000/min 0-16000/min 

Nozzle diameter: 25mm 1"  

Insulation class  :    

Sound pressure level (according 
to IEC 60745):  

90 dB (A) 93 dB (A) 

Sound power level (according to 
IEC 60745): 

103 dB (A) 103 dB (A) 

Vibration level (according to IEC 
60745):  

≤ 3.5 m/s2 ≤ 3.5 m/s2 

Weight:   gk 6.1 gk 6.1

No-load speed: 
Blowing rate:          0-3.5m³/min  0-3.5m³/min 

AB6008.8 

220V~ 

50/60Hz 
600W 

0-16000/min 

25mm 

90 dB (A) 

103 dB (A) 

≤ 3.5 m/s2 

 gk 6.1

 0-3.5m³/min 

Model:  AB6008-6
(ISRAEL Plug)

AB6008-8
(BS Plug)

AB6008S
(SAA Plug)

Rated voltage:  220-240V~ 

Frequency:  50/60Hz

Power input:  600W 

 0-16000/min 

Nozzle diameter: 25mm 

Insulation class  :   

Sound pressure level (according 
to IEC 60745):  

90 dB (A) 

Sound power level (according to 
IEC 60745): 

103 dB (A) 

Vibration level (according to IEC 
60745):  

≤ 3.5 m/s2 

Weight:   gk 6.1

No-load speed:
Blowing rate:          0-3.5m³/min
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No Part Description QTY No Part Description QTY

1 Wind pipe 1 16 Handle cover 1

2 Wind pipe ring 1 17 Cord clamp 1

3 Left cover 1 18 Switch 1

4 Tapping Screw 9 19 PCB 1

5 Nut 1 20 Motor mounting 1

6 Fan 1 21 Detail label 1

7 Tapping Screw 1 22 Logo label 1

8 Back plate 1 23 Carbon Brush 2

9 Right cover 1 24 Brush holder 2

10 Tapping Screw 4 25 brush cover 2

11 Pan Washer 1 26 Condenser 1

12 608-Bearing 1 27 Cord Jacket 1

13 Armature 1 28 Cord plug 1

14 627-Bearing 1 29 Dust bag ass'y 1

15 Stator 1

AB6008,UAB6008,AB6008.8,AB6008-6,AB6008-8,AB6008S Spare Part List
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AB6008,UAB6008,AB6008.8,AB6008-6,AB6008-8,AB6008S Exploding view
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